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A gazdasági egyesületek hivatásáról.
(Kél közlemény.)

II.

De emellett es ezenkívül a gazdák 
termelési tevékenységét közvetlen tá 
mogatással is elóbbreviheti a termelés 
eszközeinek a részükre való megszer­
zése által. Kezdve a jó vetőmag be­
szerzésétől egészén a tragyaszerek es 
a talajmivelö nieg termenyelókeszitó , 
gepek elterjesztéséig, a gabonater­
mesztés, gyümölcs- es zöldségtermesz­
tés, szőlőmiveles es egyeb ágak tömér­
dek, alig részletezhető, a viszonyokhoz [ 
szükségképpen alkalmazkodó inunkat | 
írnak elő a gazdasági egyesületeknek. 
Az állattenyésztés tálán meg többirányú 
és nagyobb tevekenyseget kivan meg 
ettől a szervezettől. A tenyésztés szín­
vonalának emelése jó tenyeszanyag 
elterjesztese áltál, az állatok produk­
ciójának fokozása a megfelelő tartás­
mód lehetővé tetele es meghonosítása 
áltál, a jó, tenyésztésre való buzdítás 
díjazások es kitüntetések áltál: mindez 
és sok fölsorolhatatlan egyeb teendő 
az allattenyesztes jövedelmezőségének 
fokozására hat. Valamikor azt tartot­
tak a gazdak vezérelvének, hogy <ket 
kalászt termesszünk ott, ahol eddig 
csak egy termett* es <két állatot tart­
sunk az eddigi egy helyett*. Ma nem 

szabad ennyivel megelégednünk. Ma 
mérlegelnünk kell, hogy meg dupla 
kalásztermésnél is nem több jövedel­
met ad e egy szőlőtő, egy gyümölcsfa, 
vagy egy zöldségágyas. Ma nem elég, 
hogy az állatok mennyisegét emeljük 
ketszeresere, hanem minőséget, tété- 
menykepesseget es hozamát is emel­
nünk kell Es itt van egyik főhivatá­
súk a gazdasági egyesületeknek.

De bármennyire kepes legyen is 
a gazda termesének mennyiségét 
emelni, bármennyire kepes legyen is 
a termelés költségéit csökkenteni, a 
gazdálkodás eredménye attól függ, 
hogy milyenek az ertékesitesi viszo­
nyok. Amit lolstoj az emberekről 
mond, hogy t. i. olyan emberek, akik 
mindig jók lennének, nem léteznek: 
az mondható az ertekesitesi viszonyok­
ról is. Olyan viszonyok, amelyek mel­
lett egy terménynek az értékesítése 
sem lenne kedvező, olyan viszonyok, 
hogy a termékek sehol se lennének 
nyereségesen elhelyezhetők, nem létez­
nek. A gazdának igazan okos tevé­
kenysége voltaképpen csak ott kezdő­
dik, mikor a viszonyokhoz alkalmaz­
kodva termel. Es a gazdasági egyesü­
letek ott vannak hivatásuk magaslatán, 
mikor az ertekesitesi viszonyok javítá­
sával mennek a gazdák segítségére. 
Es vannak a piacoknak olyan törvé 
nyei, melyek eziranyu működését elő­
írjak. Így kétségtelenül bizonyos, hogy 

a nagyobb mennyiségben, egyöntetű 
minőségben, alkalmas időben, megfe­
lelő kezeléssel, megkívánt alakban 
piacra vitt termények értékesítésé sok­
kal kedvezőbb lehet, mint a kisebb 
mennyiségben, különféle minőségben 
es formában piacra vitteké. All ez a 
gabonára, gyümölcsre, zöldségre, borra, 
tejre, tojásra stb.-re egyaránt. Az ér­
tékesítésnek ezt a módját kell tehát 
szervezniük a gazdasági egyesületek­
nek szövetkezeti utón, vagy más alkal- 

; más szervezetek létesítésével. De az 
értékesítés konjunktúrái az egyes piacok 
szerint is igen különbözők és ezeknek 
a konjunktúráknak föhasználását, amire 
az egyes gazda alig kepes, szinten a 

j gazdasági egyesületeknek kell lehetővé 
tenniök. így a kivitelre termelt pro­
duktumoknak nemcsak piacot, hanem 
a legjobb piacot kell megszerezniük.

■ Vidéki gazdasági egyesületeink addig 
alig vettek kellő részt uj és jobb kül­
földi piacok fölkeresésében, pedig a 
fogyasztás viszonyainak megvaltozta- 
tasaval uj es nagyigényü piacokat le­
hetne szerezni tejtermékeinknek, bo­
runknak, gyümölcsünknek svb. Es nem 
voltak kellő figyelemmel gazd. egye- 

’ sületeink eddig az értékesítés ama 
másik nagy tényezőjére, a szállítás 

: eszközeire sem, nem voltak képesek 
befolyást gyakorolni a szállítási tarifák 
kedvező megállapítására sem. Nagy 
munka var ezen a téren is a gazda-

T A R U A.
A fedélzeten.

— Irta Tcxxás. —
(Folyt, és vége i

— ügy bizony barátom, nem téved- 
tain : csakugyan Gran konzul volt. Iste 
nem, be szomorú dolog. Teljesen tönkre 
ment, de bűn nem terheli lelket. Szégyen­
érzetből bujkált a fedélzeten, megismert 
és előttem szegyei te magát.

De hiszen öreg ember, lehetetlen, 
hogy fiatal korából i>m»ri? —kérdeztem.

Éppen ez a csodálatos. Gazdag, te­
kintélyes ember volt, én pedig szegény 
fiú s korunknál fogva sem lehettünk jó 
barátok, de ifjúkori emlékem fűz hozzá, 
egy jelentéktelen, de kedves es melyen 
megható incidens kapcsán. Ezt az ese­
ményt sohasem felejtem el s a gyermek 
lelkében megfogant hála most terme meg 
szép gyümölcseit.

— Nos? — kérdőm biztatóan.
— Nem bánom, elmondom önnek, 

úgy, amint az öreg Granl emlékeztettem 
ja, amikor arra kértem, hogy foglalja el 
vörös bankjegyet hálám parányi jeléül. 
Nem azért mondom, hogy kérkedjem vele, 
hisz tudom, hogy e bankjegygyei nem 
róhatom le köszönetemet, se tartozásomat. 
Négy shillingről van szó, amit tőle kaptam 
valaha s e négy shilling annyi boldog­

ságot árasztott akkoriban szomorú kis 
szobánkban, hogy e percek boldogságáról 
soha soha nem feledkezhetern meg.

— Halljuk bal atom ! Mondd el sza 
porán.

— Nagyon egyszerű történet, — 
szabadkozott a nagykereskedő — s máso­
kat lan nem is érdekel annyira . . .

Szüléimet akkoriban súlyos csapás 
erte. Ifjúságom nagyon-nagyon szomorú 
volt. Anyám betegeskedett, apám pedig 
alig tudta megkeresni kenyerünket ; küsz­
ködött szegény, hogy csődbe ne kerül 
jónk. Egyszer családi ékszereinket s szü 
leim arany és ezüst nászajándékait el vit­
tem az aranyműveshez, mert nem volt 
kenyér a háznál s potom áron túl akar 
tünk adni csekély értéktárgyainkon, me 
Ivekbe/ annyi kedves emlékünk fűződött. 
Testvérkéim arany fülbevalóit is elvittem, 
szóval mindent . . . Nem maradt otthon 
egy fitying sem.

Ámde ez a pár garasunk is elfogyott 
s rettenetes nyomorral küszködtünk. Is­
merőseink és barátaink km ültek bennün­
ket, legalább nekünk úgy rémlett, mert 
ilv helyzetben betegesen érzékenyek 
vagyunk.

je végtelenül szomorú napok egyiken 
taklkozluin Gra" konzullal.

Úgy történt, hogy nem fizettük meg 
adónkat s az adótisztek foglalni jöttek 
lakásunkra. Atyám nem volt otthon, 
anyám éppen akkor kelt fel, mert lábba- 
dozó beteg volt szegény. Asszonyfővel azt 

hitte, hogy most már az utcán kell el­
pusztulnunk, hogy a lefoglalt holmit 
azonnal elviszik és sohasem adják vissza 
többe. L rogyott tehat a székre s keser­
vesen sírt, de nem ellenkezett. A végre-

■ hajtó körülnézett a szobában s hogy gyor­
san elintézze a kínos foglalást, a legér­
tékesebb tárgyát Íratta fid: kedves, csa­
ládi zongoránkat, melyet anyám kapott 
nászajándékul.

Ekkor szegény anyám a zongorára 
borult és hangos sírásra fakadt :

— Mindent, mindent, csak ezt no 
vigyék el! Csak ezt no . . .

A végrehajtó csodálkozva nézett 
anyámra. Hiszen nem akartak elvinni a 
zongorát, nem azért jöttek, hogy elvigyék 
holminkat. Mi gyerekek, szepegve ültünk 
a kuckóban, szomorú életünkhöz, — o 
sötét napokban úgy is eleget tapasztaltunk 
— pgy újabb borns, könyfakasztó e lék 
járult.

Mikor a végrehajtó távozott, édes 
, anyámnak eszébe jutott, hogy öreg anyjá­

nak akart Írni. Mindig az utolsó pilla­
natban gondolt erre; hisz annyi gondja 
volt szegénynek. Abban az időben ritka 
volt a posiajárat s szülém nem akarta 
elmulasztani az alkalmat, hogy öreg 
anyókája keblén sirassa el fájdalmát.

Ezért hát igy szólt egyikünkhöz :
— Keress irropapirt, gyermekem, 

hatba találsz valamelyik irkádban.
Kiléptem egy régi füzete üres lapját 

és anyámnak adtam.
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sági egyesületekre, nagy munka kü­
lönösen a vámterületi viszonynak ko­
rább! vagy későbbi megváltozása szem­
pontjából.

Am mindebben sem szabad, hogy 
kimerüljön a gazdasági egyletek mii 
ködese. Támasztó karjukkal ott kell 
állaniok folyton a gazdák mellett, 
azoknak utiából el kell hárítani a bol 
dogulás minden akadályát, azok előtt 
el kell egyengetni az előrehaladás ös­
vényét. Támogatásban kell részesíteni 
a gazdakat fáradságos életük minden 
fordulatában és tevékenységük egész 
folyamát figyelemmel kell kísérniük. A 
hitelviszonyok lehető megjavítása, a 
gazdák áltál igényelt személyi es jelzá­
logos hitelnek a lehető legjobb fölté­
telek között való megszerzése, az 
improduktív kölcsönök forrásának be- 
dugása, a produktív kölcsönök forrá­
sainak megduzzasztása, mindez életbe­
vágó érdeke a gazdaközöségnek. De 
egy másik, eddig elhanyagolt oldalra 
is oda kell fordítani a figyelmet. Ez 
az oldal az adózás oldala. Nemcsak 
arra kell törekedni, hogy megfelelően 
igazságos adórendszer legyen, hanem 
arra is, hogy az adózási rendszer igaz­
ságosan hajtassek véghez, hogy a 
fiskus erdeke ne törjön az egyen erdekc 
ellen. És az adózás kérdésének figye* 
lemre méltatása mellett a legnagyobb 
gonddal kell a gazdasági egyesületek­
nek arra is ügyelniük, hogy az adózas 
ellenértékének vehető közbiztonság, 
igazságszolgáltatás, az egész közigaz­
gatás különösen a perifériákon, ahol a 
legkisebb egyedek állnak a nagy köz­
igazgatási hatalommal vonatkozásban : 
a gazdák viszonyaihoz szabott es azok­
nak megfelelő legyen.

Az államkormányzat most ki van 
zökkenve rendes kerékvágásából es 
nem kepes hivatását teljesíteni az ál­
lampolgárok jólétének emelése körül. 
A zavar ezen időszakában meg foko­
zottabb erőfeszítéssel, meg nagyobb

— Tintái és papirost is adjatok, 
drága gyermekeim.

S miközben a zongorára hajolva 
lázas, kusza betűket irdogáit, azt az édes 
vigaszt keresve, melyet a legöregebb, 
legszegényebb s leggyámoltalanabb anya 
szivén is megtalálunk, másik kezével keb­
lére szorított és így szólt hozzám :

— Vedd a sapkadal fiacskám és siess 
a postára.

— Öl pere múlva viszik a postát — 
szólt öcsém.

— A kézimunka kosaramban négy 
shilling van. Keresd meg fiam hamar s 
vegy bélyeget rajta.

Nem mondta meg, hogy levélbélyegre 
kuporgatla utolsó filléreit Hanem azért 
tudtuk, hogy nincs több pénze.

Anyám lepecsételte s leragasztotta a 
levelet, majd megsimogatta a hajamat s 
aggódva intett.

— Siess fiacskám, de vigyázz ma­
gadra az utón . . .

Lerohantam a lépcsőkön s lelken­
dezve futottam a postaépület felé. Tudtam, 
hogy mindössze két-harom percnyi időm 
van s ha későbben jövök, a postamester 
nem fogadja el a levelet.

Nagy félelmemben és izgatottságom 
bán elejtettem a négy shillinget. Utána 
nyúltam, de a pénzdarab egy kerítés mögé 
gurult. Míg innen kihalásztam, öt pere 
is eltelik. Mitévő legyek. 'Kon;, ekre fa 
kadtam s nem láttam semmit, szivem 
elszorult . . . 

buzgalommal kell az olyan társadalmi 
szervezeteknek, mint a milyenek a 
gazdasági egyesületek, az elmaradó 
állami támogatást pótolniok. De ha 
elmúlik a zavar, ha fölszáll is a nehéz 
köd, a társadalom intézményeire egyre 
több és nagyobb föladat fog hárulni, 
mert mint Spencer Herbert mondja: 
• Folyton fejlődik az a vonás, mely 
már ma is jellemzi a gazdaságilag leg­
inkább szervezett társadalmakat, hogy 
t. i. egyre nagyobb számú és egyre 
fontosabbá váló működések hárulnak 
a kormány hivatalairól az egyéb szer­
vezettségekre. Ennek eredményeiről a 
kezdetleges társadalmak ma meg ál­
modni sem mernek.* Íme: ez a jelene 
es a jövője a gazdasági egyesületek­
nek is. A jelen nagy tevékenységet 
kíván tőlük, a jövő meg nagyobbat.

Éber Ernő.

Politikai hírek.
* A minisztérium. A hivatalos lap 

tegnapi száma közli az uj Fejérváry- 
miniszterium tagjainak kinevezését. E sze 
rinl — Lányi Bertalan újból igazság­
ügyi, — Vörös László kereskedelemügyi, 
Kristóffv József belügyi, Bihari Ferenc 
altábornagy honvédelmi, Lukacs György 
vallás- és közoktatásügyi, Kovacsevics 
István pedig tárca nélküli horvát minisz 
térré lelt. Ezek az urak megkapták való­
ságos belső titkos tanácsossá történt ki­
nevezésüket is. György Endre a Fejér 
váry kabinetben nem bírta ki tovább a 
földmivelésügyi miniszterséget s igy nem 
is kapta meg a v. b. 1. tanácsosi méltó­
ságot, de miniszteri szolgálatainak „teljes 
elismerése mellett* menti fel őt az ural 
kodó. Utódja — mint mar előre megírtuk 
báró Feilitzsch Arthur nyugalmazott erdő­
igazgató lelt a földmivelésügyi tárca veze­
tésében, aki ugyan nem kapta még meg 
a v. b. I t. címet, de valószínűleg lövi- 
desen szintén el fogja nyerni. Gróf S/é- 
chen Miklós nem fogadta el a király sze­
mélye körüli miniszterséget, valamint br. 
Dániel Ernő is meggondolta magát s nem 
vállalkozott a pénzügyminiszterségre, így 
báró Fejérváry — legalább egyelőre — 
megmarad hármas miniszteri szerep­
körében. Lesz tovább is miniszterelnök, 
pénzügyi és felség személye körüli minisz­
ter. Azt meg kell adni, hogy az öreg tá­
borszernagy rendkívül munkabíró férfiú, 
vagy legalább is nagy bátorságát mutatja 
a munkabírásra való vállalkozásának, mi 
kor ismételten három minisztérium élén 
foglalja el a vezető állast.

Megállapíthatjuk, hogy a reaktivált 
Fejérváry kabinet tagjainak kinevezése 
egyáltalán nem keltett semminemű meg­
lepetést a közvéleményben. Az összes 
vonalakon marad tehat minden a régiben.

* A kormány programmja A félhiva 
talos Magyar Nemzet az újra kinevezett 
kormány programújáról ezeket irja:

Miután a hivatalos lap mai közle­
ményei szerint a kormány véglegesen 
megalakult, értesülésünk szerint báró 
Fejérváry Géza nemsokára, talán már 
a legközelebbi napok egyikén alkalmat 
fog venni arra, hogy részletesen nyilat­

kozzék a kormány programújára vonat­
kozólag. Ez alkalommal teljesen és rész­
letesen ki fogja fejteni, hogy minő ter­
vek és eszmék megvalósítására törek­
szik a kormány és az ország érdekeben 
minő munkát szándékozik elvégezni, 
amelynek a képviselőházenn is többsé­
get igyekszik szerezni. Akkor lesz az 
ország közvéleményének alkalma és 
módja foglalkozni a kormány prog­
ram injával.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Szombaton Utazás az özvegység felé. (Páratlan 
bérlet.)

Vasamap: D. u.: Cigánybáró. (Félhelyárak). Este:
Felhő Klári. (Páros bérlet.)

Hétfőn: Lysistrata (Paratlan bérlet
Kedden: Utazás az Özvegység felé. (Páros bérlet.) 
Szerdán Dolovai nábob leánya. (Paratlan bérlet ) 
Csütörtökön . Fecskefészek Itt először. (Páros bérlet.) 
Pénteken: Bob herceg. (Félhelyárak.)
Szombaton: Fecskefészek (Paratlan bérlet.) 
Vasárnap: D. u Hajdúk hadnagya (Félhelyárak.)

Este; Flórika szerelnie Itt elősaor (Páros 
bérlet.)

%* Lysistrata Lincke kedves muzsi- 
káju operetteje, a Lysistrata, amelynek a 
magyar fordítók a „Makrancos hölgyek* 
találó alcímet adták, csütörtökön este ke­
rült először színre Kecskeméten. A szín­
háznak földszintje szépen megtelt a bérlő­
közönségen felül is, a ki nem bérelt pá­
holyok azonban üresen maradtak. Pedig 
úgy a darab, mint az előadás nagy mér­
tékben érdemelte volna meg a publikum 
fokozottabb érdeklődését. Nem a vidéki 
sajtó hivatása a nálunk is szinrehozutt, 
azonban a fővárosi színpadokat már előbb 
megjárt darabokat megbírálni s ezáltal 
mintegy felülbírálni a fővárosi kritikát. 
De általánosságban annyit bízvást ideír­
hatunk, hogy a Lysistrata, mint zenemű 
az utóbbi évek termésében, egyike a leg­
becsesebb, legértékesebb alkotásoknak. 
Kár, hogy a librettóról nem szólhatni 
ugyanily értelemben, mert az legjobb 
akarattal sem mondható egyébnek üres, 
szellemtelen fércmunkánál. A fordítók 
igyekeztek ugyan egypár hazai izu rész­
iét beleszövésével segíteni rajta, de fára­
dozásuk túlnyomó részben kárba veszett. 
A zene azonban kedves, szép. Nem hi­
ányzik belőle a szárnyalás, a lendület, a 
költőiség. A finálék különösen hatásosan 
épitvek fel, de az egyesek énekszámai 
közölt is akárhány találkozik, amely való­
sággal megragad, leköt s finom dallamos­
ságával rabul ejt. Nálunk különösen meg­
kapták a publikum tetszését Lysistratá- 
naK első felvonásbeli Amor-dala, Lysis­
trata és Tbemislorles eakewalkeos duettje, 
a 11. felvonásban pedig a János bogárka­
dal, a két szerelmespár énekszámai s 
ismét Lysistrata végső dala, a „Tele szív­
vel, szerelemmel* refrainü. A mai szép 
sikerben oroszlánrésze van Agnelly Irén­
nek, aki mindvégig szépen énekeit, kedv 
vei, ügyesen játszott és táncolt, Heltai 
Jenőnek, akit dicsérni szinte felesleges és 
Czakó Gyulának, aki a spártai nőhóditó 
húszát hadnagy szerepében nagyon sike­
res alakítást produkált. M?g kell említe­
nünk még a kél menyasszony szerepét 
kreáló Losonczy Juliskát és a ma debü­
tált s tavalyi vendégszereplése óta sokat 
fejlődött Sziklai Blankát, akik mindket­
ten jól megálltak helyüket. A karok ki* 
fogástalanul működtek, a díszletek ismét 
csinosak voltak, a rendezés szintén nem 
hagyott kívánni valót. A színpad a H-ik 
felvonásban tulsötét volt. A publikum el­
ismerése jeléül sokat tapsolt s a jelekből 
ítélve, még többszőr fog a mainál nagyobb 
számban gyönyörködni a darab szépsé­
geiben. (A'.)



245 KECSKEMÉTI LAPOK 3. oldal.

*** Az első népszínmű A színtársulat 
népszínmű személyzete vasárnap este lép 
először sorompóba. Ez alkalommal Rál- 
kay Lászlénak itt rég nem adott népszín­
műve : Felhő Klári kerül szinte. A darab­
nak összes szereplői odaadó buzgalommal 
fáradoznak, hogy az estét a közönség 
számára élvezhetővé tegyék. A főbb sze­
repeket Szepessy Szidi, Vécsey Ilona, 
Szász Anna, Juhászáé, Szilassy Juliska, 
Csáky Ferenc, Pataky József, Nyitrai 
Sándor, Bérczy Ernő, Boldizsár Andor, 
Heltai Jenő, Vetéssy Dániel játszók. A 
vasárnapi két előadásra jegyek már ma 
válthatók.

Világ folyása
** Az orosz hajok sorsa Tokióból 

jelentik, hogy a tengerészei ügyi minisz­
tériumhoz érkezett jelentés szerint az el- 
sülyedt és elfogott „Popjeda“ orosz pán­
céloshajót tegnap Port Artúrban kijaví­
tották es besorozták a japán flottába. Így 
változik az ez világi dicsőség! A Popjeda 
pedig, amely eddig a fehér cár birodal 
mának fiait hordta fedélzetén, ezután 
apró japán emberkékkel fogja hasítani a 
messze kelet sárga tengerének habjait.

Hírek az országból.
= Bartha Miklós meghalt. A magyar 

politikának és újságírásnak váratlanul 
megdöbbentő szenzációja támadt az este 
egy hírben : Martba Miklós meghalt. Egy 
véres kardaffér nyomán lett a neve orszá­
gosan nevezetessé és attól fogva mindig 
a legelső sorban küzdött a függetlenségi 
politika eszméiért. Az Írótól) mérgezett 
tőr volt az ö kezében s ezt a frgy vérét 
kíméletlenül használta mindenki ellen, aki 
vele szembe került. Mindössze 57 eszten­
dőt ért s tegnap este 8 órakor agyszél- 
hüdés vetett véget életének. Az ellenzéki 
politika az ő tollával nagyon sokat ve­
szített.

= Mezögazdasagi haziipar az Alföldön 
Nagyjelentőségű házi iparfejlesztési akció 
lépett a megvalósulás stádiumába Tápén, 
a vármegye, a szegedi iparkamara és a 
község vezető embereinek együttes kezde­
mény ezése folytán. A tápéi gyékény fonó 
háziipar fejlődésének és egyáltalán e fog­
lalkozás keresetképpen való kihasználá­
sának ugyanis újabban nagy akadályául 
állott elő, hogy a környéken a nép nem 
tudott nyersanyagot szerezni és ott is, 
ahol messze vidéken venni leheteti ilyet, 
a község népe egymásra licitált és föl­
verte az árat. Ezzel szemben nem tudta 
a nép a munkáját megfelelő haszonnal 
értékesíteni. Ezen segít a most alakult 
szövetkezet, melynek létrejötlében nagy 
része van jeles földinknek, Hogoss Béla 
tápéi adminisztrátornak is.

NAPI HÍREK.
Kecskemét, október 20.

— A városi pályázatok eredménye ma 
d. u. 4 óráig a következő volt : a főügyészi 
állásra pályáznak: dr. Angyal Vidor, dr. 
Medzihradszky Miksa és dr. Szabó Iván; 
a fogalmazóira: Füredi Lajos, Jenei Jó 
zsef, dr. B Kiss József, S. Kovács József, 
Nyirády Ferenc és Révész Sándor; a köz­
vágóhídi felügyelőire : Forró Lajos, Szántó 
Lipót Pál és Zoltán Ármin; végül az üres 
irnoki állásra: Déghy Zoltán, Dómján 
Albert, Domián István, Lukács Béla, 
Molnár Lajos, Nád Dezső, Nyirády János, 
Rektorisz Gyula, Szabó Mihály, Sziládi 
Vendel, Tóth Kálmán és Virágh Péter.

— Gyaszhir. Holtai Jenőt, színházunk 
kitűnő komikusát súlyos csapás érte. Hét 
hónapos leánykája ma d. u. 8 órakor 
meghall. A közkedvelt művész gyásza 

ismerőseinek széles körében kelt igaz 
részvétet.

— Berlini újságíró Kecskeméten. Góth 
Ernő, aki ezelőtt a P. Ll. és a N. FT. 
P.-nek volt munkatársa, jelenleg egy elő­
kelő berlini lap megbízatásából beutazza 
az országot, bogi a válságos politikai 
helyzetről magának a magyar népnek 
ajkáról halljon véleményt s meg ismer kod 
hessék a nép érzületével. Kecskemétre ma 
érkezett meg, hogy itt is tájékozódást 
szerezzen. Varosunkban lapunk helmun- 
katársa, Kováts Andor kalauzolta. A jeles 
iró az érdekesebbnél érdekesebb adatok 
egész halmazával megrakodva folytatta 
útját. Kecskemétről Debrecenbe megy.

— A kereskedői kaszinó kerelme A
i kereskedői kaszinó a város evidens gazda 

sági és kereskedelmi érdekeire való hivat­
kozással a következő három kérést in 
tézte a közigazgatási bizottsághoz: 1. Has 
són oda a bizottság, hogy a vasútnál és 
a Vásári-nagyutcán fiókpostahivatalok 
állíttassanak fel. 2 Októbertől júniusig 
reggel 7 órától kezdve lehessen a tele 
font használni, amit lapunk éppen a na­
pokban sürgetett. 3. Bővíttessék ki a pos­
tán a közönség részére fentartolt foiyosé, 
vagy, — ha ez nem lehetséges — emel­
jen a kormány a varos elsőrangú gazda­
sági életéhez méltó, modern uj posta­
palotát. Kérelmét a Kaszinó bővebben 
nem is indokolja, de felesleges is, mert 
azok szükséges és jogos volta minden

I érvelés nélkül is egészen világos.
— Összejövetel a Gazd Egyesületben 

A homoki szőlőkben ez évben eszközölt 
műtrágyázási kísérletek eredményének 
összegezése végett Rázsó Imre ni.-óvári 
akadémiai tanár f. hó 22 dikére Kecske­
métre érkezik. Ezzel egybefüggően a kí­
sérletben résztvett szőlőbirtokosokat kérdő­
ívek kitöltése végett f. hó 22 én, vasár­
nap d. e. 9 órakor az egyesületben tar­
tandó összejövetelre meghívja Kenéz Zol­
tán titkár.

— Gyűlés a noegyletben. A jótékony 
nőegylet választmánya tegnap, csütörtökön 
d. u. háromnegyed ölkor népes ülést tar­
tott. Sok fontos ügyben történt megbe- j 
széles és határozathozatal. Ezek közül 
kiemeljük, hogy a varos szegen vei közül 
negyvennek 10--10 koronányi segélyt 
utalványoztak, továbbá, hogy elhatározták I 
november 18 éré egy teacstély rendezését ! 
as évente szokásos módozatok szerint. A 
farsangban, február hónapjában nagysza­
bású hangversenyt tervez a nőegylet. 
Ezidőszerint azonban a legnagyobb fon­
tossággal bír az az intézkedés, hogy de­
cember 9-től kezdődőlvg a női iparisko­
lában karácsonyi vásári rendez. Itt köz 
szemlére fognak kitetetni az ipariskola 
növendékei állal készitett szebbnél szebb j 
női kézimunkák, amelyek ugyan ott el is 
árusittatnak. Ilyen módon meg minden­
kinek módjában lesz jutányos áron jutni 
egy-egy ízléses munka hirtykaba, addig 
a kedvezőtlenebb anyagi viszonyok közölt 
lévő növendékek is szép keresethez fognak 
juthatni. A nőegyletnek különösen ezt az 
intézkedését tartjuk valóban erdemteljes- 
nek. A kiállítási entréet 20 fillérben álla­
pították meg.

— A virilisták névsora Az igazoló 
választmány teljesen elkészült már a leg­
több adót fizetők névsorával. A választ­
mány munkálata most 15 napig a pol­
gármesteri hivatalban lesz közszemlére 
kitéve s ez idő alatt lehel ellene a felszó­
lalásokat ugyanott megtenni.

— Szerencsétlen eses. Lédeczi Rozá­
lia, 13 éves leány tegnap szüretből jött 
kocsin hazafelé. Útközben a hordóból, 
amelyben állott, oly szerencsétlenül bukott 
ki, hogy több súlyos sérülést szenvedett.

— Tarsasestély A kecskeméti kalh. 
legényegylet f. hó 22 én tartja Mezei 
utcai helyiségében negyedik társasestélyét, 
mely alkalommal előadják „A falun* o. 
1 felvonásos vígjátékot Báder Ilonka és 

B Hajagos Julasika, „A Kovácsok 
sztrájkja* monolog előadja Tóth Imre. Nép­
dalokat énekel Biró Mihály. Szaval Ko­
vács Béla, „A vén cigány* előadja Biró 
Mihály, „Magyar népdalegyveleg* ci torán 
előadja Baják in István. „A fogoly 'len 
gyei* drámai költemény, előadja T, Kez­
dete este 7 órakor. Belépődíj 40 fillér, 
egyleti tagok és marnák ennek csak felét 
fizetik.

— A Körösi-utca. A Kőrösi-utca bur­
kolatjavítása szépen halad előre. A Borot­
vás és a lakatos-utcai rész már készen 
van, ma kezdték meg a külső útszakasz 
javítását. Kívánatosnak tartanánk, hogy 
ezen a részen úgy történjék a munka, 
hogy előbb az egyik, majd a másik ol­
dala a kocsi útnak kerüljön reparálás alá, 
hogy igy az egyik oldalon mindig zavar­
talanul legyen lebontolitható a forgalom. 
Mert itt az utcatest teljes elzárása nagyobb 
baj lenne, mint aminő a Borotvás s laka­
tos utcai részen volt. Utóbbi esetben a 
kocsik könnyen kerültek ki a Rákóczi­
mra, emitt azonban már sokkal nagyobb 
kerülőt kellene tenniük s az igénybevett 
mellékutcák kövezetlensége folytán a for­
galom gyorsasága jelentékeny csorbulást 
szenvedi'e.

— Becsületes megtaláló Erszényt ta­
lált ma egy asszony a piacon 190 korona 
tartalommal Azonnal a rendőrségre sietott 
vele, ahol egy rövid óra múlva jelentke 
zetl is már erte a pénztárca gazdája, aki 
a becsületes megtalálót 20 koronával ju­
talmazta meg.

— Rövid hírek. Prauda József, kön- 
csögi vasúti altiszt istállójából ismeretlen 
tettesek egy tehenet vittek el. — Ko- 
csórón fellépett a lépfene az állatállo­
mányban.

Felelős szerkesztő
Dr. NAGY MIHÁLY.

Főmunkatars
Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

Laptulajdonos

a Kecskeméti Szabaielvu-párt.

I jdoBsi^: Itt először! l idoosa^!

Kecskeméti városi színház.
Szombaton, október 21-en:

(Bérlet 5. szám páratlan.)

UTAZÁS AZ ÖZVEGYSÉG FELÉ
Vígjáték 3 felvonásban, irta: Szcchy Ferenci.

Rendező: Bihari Ákos

SZEMÉ L V EK:
Ellen Moore, később Tasnadyné Vécsei Ilona
Bogdán Ágota — — — — — Marosi Adél
Denk lovag, nyug- tábornok — Pataki József
Tasnády — — — — — — Bihari Ákos
Lugosí dr., egyetemi tanár — — Czako Gyula
Évike, az unokahuga — — — Szdassy Juliska
Seres Kajetan — — Bihari László
Sarlós dr., tanársegéd — Bérczy Ernő
Sziklai Manó, keresk tanácsos — Heltai Jenő
Elza, a felesege — — — — Cz Miklósy Margit
Schrafl báró — — — — — Kellér Gyula
Binder k a., nevelőnő — — — J. Pajor Ágnes
Weisz, könyvelő — Nyitrai Sándor
Hattyasi Lenke — Rónaszéky Irén
Arbesku Flóra — — — — Gitta Ottila

Kezdete 7'/t órakor.

Holnap, vasárnap. I90Ü október hu 22 én 2 előadás.
Délután 3 órakor fél hely árak kai

A CIGÁNYBÁRÓ
Operetté 3 felvonásban

Este 7 és fél órakor rendes helyarakkal 
Bérlet 6 sz. páros.)

FELHŐ KLÁRI
Eredet, népszínmű 3 felvonásban.
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Ügyvédi iroda áthelyezés.
Értesítem ügyfeleimet, hogi 

irodámat Budai-nagy-utcza 150. sz 
alá. a régi Járásbíróság épületébe 
helyeztem át.

DR. SZABÓ IVÁh 

< - ügyvéd.

fnszeruzlet
6 1 8 Ú óe 4127—3—2

Rosenfeld Mór Ssb.„.. 

egy ügyes fiatal segéd 
4133 azonnal fölvétetik. 31

Kiadó lakás.
III. tized 160. számú, ev. ref. 

egyház itczés piaczi házában, az 
jdvarban egy nagy padolt szoba, 
konyha, speiz és kamrából álló 
iakás, folyó évi november elsejére 
bérbeadó. Értekezhetni ugyanott, 

ahol öt—hatszáz darab erős rizses 
zsák, mely szén- vagy fa-hordásra 
igen alkalmas, olcsón eladó. 4 22.6.3

Képzett fiatal 
rűszerkereskedő- segéd 
azonnal fölvétetik
FARKAS MÓR 

üzletében. Mezei-utcza.

Szives Ügyeimébe ajánlom a m. t. 
közönségnek a Szechenyi-ter 11. szám 
alatti hazban, a Görög templommal 

szemben levő

és

mázoló-műhelyemet
Több évi tapasztalatszerzésen) folytál) 
azon kellemes helyzetben vuuyok, 
hogy a legkényesebb munkákat, tapéta 
zasokat is a legjobb kivitelben, a leg­
olcsóbb árak mellett el­
vállalhatom. Szives pártfogást 

kérve, vagyok tisztelettel : 
3-ud.ricza József 

fi <zíilitifostö ináznló. 50— 8

Steiner Mihály
törvsz. bejegyzett adás vételi vállalata.

Megvételre kerestetnek:
Leszámitoló Banki részvényeket 

veszek és eladok.
Egy I5-20 holdas szőlő.
Egy 20-30 holdas szőlőnek való 

homok föld.
Egy 40—50 holdas szántóföld, 

melvben kaszáló is van.

Sárkány S. Bankháza
Telefon AO—89. BUDAPEST, AZI., Cí■■ U*TZ A. 6. Telefon 80-89.

a magyar királyi szab. Osztálysorsjáték főárusitója.
Sürgönyczim : Folyó számla . Pesti magyar kereskedelmi banknál es
SárkÁnyék Budíipewt. « magyar kir. postatakarékpénztárnak

Legmagasabb pénzkölcsönt n?u!10k ^rsjeg.yekre és értékpapírokra, bárhol 
n 0 r elzálogosított sorsjegyeket siijat pénzemmel ki

váltok és ezekre nagyobb kölcsönt adok ; lelétjegy. zálogjegy beküldendő. 
Kedvező feltételek mellett a kölcsön részietekben is visszafizethető.

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit leszámítolom 
és könnyen törleszthetö valló és személyhilelt nyújtok.

Tisztviselők és katonatisztek k "
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak

Il-ik és 111-ik hdyre való betáblázásra azonnal folyósíthatok.
Semmiféle elóleges jutalékot nem kérek úgyszintén minden 

h veb-t, yaiaszb-hei- SÁRKÁNY S. BANKHÁZA
nőikül is, rögtön cl- BUDAPEST. VI.. 0 UTCZA e.
mteZCK. 25 év óta törvény ssekileg bejegyzett czég.

MPflÍPfiVZPS ’ A XVII-ik sorsjáték I-sT osztályú sorsjegyei mar megjelentek és kérem egyúttal 
L. b megrendeléseit, a lég óbb és legpontosabb kiszolgálásról el<»re biztosítom, 

minden neyereményt azonnal kifizetek.
A következő szerencse szamokat ajánlom, mert ezek nagy nycreménynyel meg nem lettek kisorsolva 

2979 12128 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

——— ■ ■ i!■■■■■■ ii KivA4*’«nclö ■ " ■  ■ ■■) ■ mi    „■ i, 
Megrendelő-lap
SÁRKÁNY S. bankháza Budapest, VI., Ó-utcza 6. sz.

MfürfödrltB Snvkntl a számú ! sorsjegyet és ennek arat po*"T/XnTöm
' nyoíci.’d

A nem kívántát x' ■
tessék áthúzni > »> >/. tifly. u p. :

BENEDEK JÓZSEF
legújabb gépekkel felszerelt lakatos-műhelyét

(Kecskeméten, III. t., Kisbudai-utcza 231. sz.)

-j n 1 i - --------
az építtető Közönség becses figyelmébe.
HÖJTKészit mindennemű épület-, mü-, minden a vas- 
és fémipar körebe tartozó munkákat; úgymint: tető­
szerkezeteket, takarék-tűzhelyeket, vízvezetékeket, vas­
lépcsőket, sirrácsokat, fényüzesi dombormű- és 
virágmunkákat, regi kutak átalakítását — jótállás 
mellett, — újak készítését es mindennemű javításokat 
a leggyorsabban es legpontosabban, jutányos árakon.

3794—50—23••••• ••• • ••••
Két fiú tanulóul

— fizetéssel —
azonnal fölvéteti 1c.

Nyomatott aj Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Rész vény társasát? nyomdájában. 1905.
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